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	ФИШ III.2.1

	
	изпращане на заети лица, за да осъществяват трудова дейност в друга държава членка 
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Основното правило при определяне на приложимото право е, че лицата, спрямо които се прилага Регламент (ЕО) №883/2004 и които осъществяват трудова дейност като заети или самостоятелно заети лица, се подчиняват на законодателството на държавата  членка, на чиято територия полагат труда си - “Lex loci laboris” (чл. 11, параграф 3,                буква а) от Регламент (ЕО) №883/2004).   

Прилагането на основното правило, установено в Дял II на Регламента, по отношение на лицата, които се движат в рамките на Европейския съюз с оглед осъществяване на трудова дейност, биха довели до смяна на приложимото законодателство за периодите на всяка краткотрайна трудова заетост на територията на друга държава членка и усложнения, които не са в интерес на заинтересованите страни, а именно:  


 

С оглед избягване на неблагоприятните последици, които биха настъпили за работници, работодатели и институции за социална сигурност, при прилагането на основното правило, установено в чл. 11, параграф 3, буква „а“ от Регламент (ЕО) №883/2004, е предвидено изключение, което е въведено с разпоредбата на чл. 12, параграф 1 от същия.


Горецитираната правна норма също така има за цел да улесни свободното предоставяне на услуги в полза на работодателите, които изпращат работници в държави членки, различни от тези, в които те са установени. 

Съгласно чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 „Лице, което осъществява дейност като заето лице в държава членка от името на  работодател, който обичайно осъществява дейността си в нея и което е командировано от този работодател в друга държава членка, за да осъществява там дейност от името на същия работодател, продължава да е подчинено на законодателството на първата държава членка, при условие че предвиденото времетраене на тази работа не превишава двадесет и четири месеца и че не е изпратено да замества друго командировано лице.”        







Текстът на чл. 12 (1) от Регламент (ЕО) №883/2004 регламентира възможността  заето лице, което е командировано от своя работодател в друга държава членка, при изпълнението на определени условия „да продължава да е подчинено” на законодателството на изпращащата държава. 

Използваният израз „продължава да е подчинено” предполага към момента на командироването заетото лице да е подчинено на законодателството на изпращащата държава поради това, че осъществява дейност като заето лице за работодателя,  който го командирова.



Разпоредбата на чл. 14 (1) от Регламент (ЕО) №987/2009 включва в приложното поле на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 и лицата, които са наети с цел да бъдат командировани в друга държава членка. 


Съгласно текста на същата за целите на прилагането на член 12, параграф 1 от основния регламент „лице, което осъществява дейност като заето лице в държава членка от името на работодател, който обичайно осъществява дейността си в нея, и което е командировано от този работодател в друга държава членка“, включва лице, което е наето с цел да бъде командировано в друга държава членка, при условие че непосредствено преди да започне работа спрямо съответното лице вече се е прилагало законодателството на държавата членка, в която е установен неговият работодател.


Административната комисия определя, че тази категория лица следва да бъдат подчинени на законодателството на държавата членка, на територията на която е установен техният работодател за период поне от 1 месец, за да се счита че е изпълнено изискването, въведено с израза „непосредствено преди да започне работа”.  

 
Не е необходимо през този период лицата да работят за работодателя, който ги е наел с цел те да бъдат командировани на територията на друга държава членка. Условието „непосредствено преди да започне работа спрямо съответното лице вече се е прилагало законодателството на държавата членка, в която е установен неговият работодател” ще се счита изпълнено и спрямо студенти, пенсионери, безработни
 и други лица, които на основание на тяхното пребиваване са субект на това законодателство.



Заети лица, които са изпратени, за да извършват работа на територията на друга  държава членка, могат да останат подчинени на законодателството на изпращащата държава, при условие че работодателят им обичайно осъществява дейността си на територията на  изпращащата държава.
Извършването на част от дейността на територията на изпращащата държава не винаги означава, че предприятието осъществява обичайно дейността си на територията на тази държава. 
Съгласно чл. 14(2) от Регламент (ЕО) №987/2009 за целите на прилагането на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004, изразът „който обичайно осъществява дейността си в нея” се отнася до работодател, който обикновено извършва значителни по обхват дейности, различни от чисто вътрешно управленски дейности на територията на държавата членка, в която е установен, като се вземат под внимание всички критерии, характерни за дейностите, извършвани от въпросното предприятие.  
Административната комисия за координация на системите за социална сигурност, с Решение №А2 от 12.06.2009 г. за тълкуване на чл. 12 от Регламент (ЕО) №883/2004 относно законодателството, приложимо за командировани работници и самостоятелно заети лица, временно работещи извън компетентната държава, се е произнесла относно условията, решаващи за прилагане на въпросната разпоредба.
Съгласно горецитираното решение решаващо условие и задължителна предпоставка за прилагането на чл. 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) №883/2004 е наличие на връзка между работодателя и държавата членка, в която той е установен. 

Становището на Административната комисия е, че ще е налице основание да остане приложимо законодателството на изпращащата държава спрямо заети лица, които са командировани от техния работодател в друга държава членка, само ако техният работодател осъществява обичайно съществена част от дейността си на територията на държавата членка, в която е установен (изпращащата държава членка).


С оглед прилагане разпоредбите на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 като „работодател“ се третира всяко лице (физическо, юридическо, включително с нестопанска цел, регистрирано вероизповедание и др.) в правоотношение с физически лица (работници, служители, управители на търговски дружества, изборни длъжности и др.), в случай че въпросните физически лица могат да се квалифицират като „заети лица“ на територията на България по смисъла на регламента. 

Съгласно §1, т. 1 от Допълнителните разпоредби (ДР) на Кодекса на труда (КТ), „предприятията, които осигуряват временна работа”, са работодатели по смисъла на кодекса (в сила от 27.01.2012 г.).

В ДР на КТ е въведена легална дефиниция на „предприятие, което осигурява временна работа”. Това е всяко физическо или юридическо лице, което извършва търговска дейност и сключва трудов договор с работник или служител, за да го изпрати да изпълнява временна работа в предприятие ползвател под негово ръководство и контрол, след регистрация в Агенцията по заетостта (§1, т. 17 от ДР на КТ).

Създадено е определение за „предприятие ползвател”. Съгласно т. 18 към §1 от ДР на КТ това е всяко физическо или юридическо лице, което извършва търговска дейност и под чието ръководство и контрол се изпълнява възложена от него работа от работник или служител, изпратен от предприятие, което осигурява временна работа.
В глава пета от КТ е създаден раздел VІІІ „в“ „Допълнителни условия за извършване на работа чрез предприятие, което осигурява временна работа“. Съгласно чл. 107с, ал. 5 от кодекса, предприятието, което осигурява временна работа, е длъжно:

· да начислява във ведомост за заплати трудовото възнаграждение на работника или служителя;

· да плаща на работника или служителя полагащото му се трудово възнаграждение;

· да осигури работника или служителя при условия и по ред, установени в Кодекса за социално осигуряване (КСО) и в Закона за здравното осигуряване (ЗЗО).
Трудовият договор се сключва при условията и по реда на раздел І „Трудов договор“ от глава пета от КТ до завършване на определена работа или за заместване на работник или служител, който отсъства от работа (основание чл. 107р, ал. 4, т. 1 и т. 2 от КТ). 

 
В КТ са уредени отношенията между предприятията, които осигуряват временна работа, работниците и служителите и предприятията ползватели. Правоотношенията между предприятието, осигуряващо временна работа и работниците/служителите, които са изпратени да изпълняват временна работа, са трудови. Предприятието, което осигурява временна работа, е задължено да осигури работниците и служителите при условия и по ред, установени в КСО и в ЗЗО. Въз основа на правоотношенията си с предприятието, което осигурява временна работа, работниците и служителите са заети лица по смисъла на Регламент (ЕО) №883/2004. Това означава, че предприятието, което осигурява временна работа, може да се разглежда като работодател за целите на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004.



За да се установи, дали предприятие обичайно извършва значителна част от дейността си на територията на изпращащата държава, се разглеждат всички относими критерии,  характеризиращи  осъществяваната дейност, някои от които са:
























Лицата,  които са командировани от своя работодател да извършват работа от негово име на територията на друга държава членка, могат да останат подчинени на законодателството на изпращащата държава, като изключение от основното правило, при условие че е налице пряка връзка  между тях и изпращащия работодател, която да бъде запазена през целия  период, за който са изпратени.


Административната комисия за координация на системите за социална сигурност, при тълкуването на 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004, е определила, че наличието и поддържането на пряка връзка е решаващо условие за прилагането на цитираната разпоредба и е указaла индикативен списък от критерии, въз основа на които се установява изпълнението на това условие.



Поддържането на пряка връзка предполага командированото лице да остане подвластно на изпращащия работодател в рамките на съществуващото помежду им правоотношение. Предвид това, като критерии се разглеждат елементите на правоотношението и други фактори:



















В разпоредбата на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 е предвидено запазване на приложимото законодателство на изпращащата държава спрямо заети лица, при условие че предвиденото времетраене на работата, за която са изпратени на територията на друга  държава членка, не превишава 24 /двадесет и четири/ месеца.

Следва да се има предвид, че разпоредбата не визира фактическия период, за който са изпратени лицата, а очакваната продължителност на тяхната работа на територията на другата държава  членка.

Ако преди изпращането на заетото лице се установи, че трудовата дейност, за извършването на която е изпратено, се очаква да отнеме повече от 24 месеца, няма да е приложима разпоредбата на чл. 12 и заинтересованите лица биха могли да се възползват от правната възможност, която чл. 16 от Регламент (ЕО) №883/2004 предоставя. (Виж Фиш III.4)    

Регламент (ЕО) №883/2004 не предвижда възможност за удължаване първоначално определения 24 месечен срок. 

 

В разпоредбата на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 е определено още едно условие за прилагането на същата, а именно: „… лицето не е изпратено да замести друго командировано лице“ 

Предвид това заети лица могат да останат подчинени на законодателството на изпращащата държава, при условие че не са изпратени на територията на друга държава членка, за да заместят лица, чийто срок на командироване е изтекъл. 

При изключителни обстоятелства е възможно да се допусне заместване на лице, което е било командировано, при положение че периодът, за който същото е било изпратено, не е изтекъл.


Например такава ситуация може да възникне, когато заетото лице, което е командировано за 16 месеца, се разболее сериозно след 10-я месец и е необходимо да бъде заместено. В този случай би било оправдано да се разреши друг човек да бъде изпратен за останалите 6 месеца от първоначално предвиденото времетраене на изпращане.  






Кратко прекъсване на командироването (до 2 месеца), например при ползване на платен годишен отпуск, временна неработоспособност и др., не води до отпадане на основанието за действие на издаденото Удостоверение за определяне на приложимото законодателство, тъй като кратките прекъсвания не се считат за прекъсване на изпращането. Наличието на кратки прекъсвания не е основание за удължаване на първоначалния период, за който е определено приложимото законодателство, с периодите на тези прекъсвания. 

Ако изпращането е окончателно прекратено и впоследствие преди изтичане на два месеца от прекратяването му лицето е изпратено в същата държава членка, за да се приложи чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004, първият период на изпращане, новият период и периодът помежду им сумарно не трябва да надвишават 24 месеца. 
При последователни изпращания на територията на една и съща държава членка за извършване на трудова дейност, за да се приеме, че е налице ново командироване, следва да са изминали не по-малко от 2 месеца. 
При командироване, започнало преди 01.05.2010 г. и продължаващо след тази дата,  периодите, удостоверени съгласно Регламент (ЕИО) №1408/71 (Удостоверения Е101 и Е102), се взимат предвид с оглед определяне на общата продължителност на работата, която съгласно чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 не трябва да превишава 24 месеца. 

В Дял II от Регламент (ЕО) №883/2004 не е предвидена специална разпоредба по отношение заетите лица, които са изпратени, за да извършват работа на борда на плавателен съд, плаващ под флага на друга държава членка. Приложимото спрямо тези лица законодателство се определя въз основа на специалното правило относно изпращане на заети лица, въведено в разпоредбата на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004. 

Уведомяване за настъпили промени през периода на изпращането.

Командированoто заето лице и неговият работодател информират компетентната институция на изпращащата държава членка за всяка промяна, настъпила през периода на командироване, и по-специално ако: 

( заявеното командироване в крайна сметка не се е осъществило, 

( дейността е прекъсната в случаите, различни от кратковременните прекъсвания до 2 месеца, 

( командированият работник е бил назначен в друго предприятие в изпращащата държава, по-специално в случай на сливане или прехвърляне на предприятие.
Последващ контрол

През целия период на командироване е необходимо да се извършва последващ контрол по отношение на изпълнението на всички условия в разпоредбата на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 с цел предотвратяване на неправилното прилагане на  координационните правила при определяне на приложимото законодателство. 

I. ОСНОВНО правилО








РАБОТОДАТЕЛ














Заето лице














Институция, която събира задължителните осигурителни вноски














Осъществяване на контрол по спазване на осигурителното право спрямо работодатели, установени на територията на друга държава членка.





Промяна на държавата, в която работодателят следва да превежда задължителните вноски за социална сигурност. 





Промяна в приложимото спрямо заетото лице законодателство в сферата на социалната сигурност - различен правен режим за ползване на осигурителни права.





II. СПЕЦИАЛНИ правила (задължителни УСЛОВИЯ)








Разпоредбата на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004 въвежда пет условия, чието изпълнение е абсолютно задължително, за да остане приложимо законодателството на изпращащата държава като изключение от основното правило.











 





ПРЯКА ВРЪЗКА














ЗАМЕСТВАНЕ














ПРИЛОЖИМО


ЗАКОНОДАТЕЛСТВо
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Съществена 


дейност














II. СПЕЦИАЛНИ правила (задължителни УСЛОВИЯ)








II.1. ПРИЛОЖИМО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО














ЛИЦА, НАЕТИ С ЦЕЛ ИЗПРАЩАНЕ








Пример:


На 01.06.2018 г. работодателят „Х”, който е установен в България и обичайно осъществява дейността си на нейна територия, командирова работниците А и Б да извършат определена работа от негово име в Германия за период от 10 месеца.


Работникът А е сключил трудов договор с работодателят „Х” и е започнал работа на 01.06.2018 г. Непосредствено преди да започне работа спрямо него е било приложимо българското законодателство (лицето е студент - български гражданин и е задължително осигурено в Националната здравноосигурителна каса).


Работникът Б също е сключил трудов договор с работодателят „Х” и е започнал работа на 01.06.2018 г. Той е пребивавал на територията на България непосредствено преди започване на работа, но тъй като е работил като пограничен работник, спрямо него е било приложимо законодателството на Румъния.


Едно от условията, което следва да е изпълнено,  за да продължи да се прилага законодателството на изпращащата държава членка, е непосредствено преди командироването заетото лице да е било субект на законодателството на същата.  


В хипотезата на наемане с цел командироване не е поставено изискване командированите заети лица да са подчинени на законодателството на изпращащата държава членка на основание трудово правоотношение с изпращащия работодател.


Спрямо работникът „А” е било приложимо законодателството на България непосредствено преди датата на командироването - 01.06.2018 г. за период от 1 месец. Следователно е изпълнено разглежданото условие за прилагането на чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004.


Работникът „Б” непосредствено преди командироването е бил подчинен на законодателството на Румъния. Предвид обстоятелството, че спрямо него не е било приложимо законодателството на изпращащата държава членка, за периода на временна трудова заетост в Германия ще е приложимо основното правило, регламентирано в чл. 11(3)(а), а именно законодателството на държавата по месторабота - Германия. 














II.2. обичайно осъществяване на дейност














ОБЩА


ХАРАКТЕРИСТИКА





II.2. обичайно осъществяване на дейност











КРИТЕРИИ





 Къде се намира седалището и управлението на работодателя





Държавата, в която се намира седалището и администрацията на работодателя е важен, индикативен критерий за установяване извършването на съществени дейности, но следва да се има предвид, че не във всички случаи държавата, в която се намира седалището и администрацията на предприятието, съвпада с държавата, в която се извършва съществената дейност.








Броят на заетите лица (с изключение на административния персонал), които полагат труд на територията на изпращащата държава членка 








Наличието на заети лица, полагащи труда си в основната дейност на предприятието на територията на изпращащата държава, е важен критерий, чието изпълнение е задължително. Наличието само на административен персонал на територията на изпращащата държава членка изключва обичайно осъществяване на дейност на нейна територия. 


Следователно това е критерий от решаващо значение за установяване изпълнението на условието за обичайно осъществяване на дейност от работодателя на територията на изпращащата държава членка. 





Къде са сключени трудовите договори с командированите лица и приложимото спрямо тях законодателство





Какъв е броя на договорите, изпълнени на територията на изпращащата държава и държавата по заетост





Къде са сключени договорите с контрагентите на предприятието и приложимото спрямо тях законодателство





Държавата, в която са сключени трудовите договори с командированите лица и приложимото спрямо тях трудово право, държавата, в която са сключени договорите с контрагентите на предприятието и приложимото спрямо тях законодателство, както и броят на договорите, изпълнени на територията на изпращащата държава и държавата по заетост, са важни, индикативни критерии за установяване дали даден работодател извършва обичайно съществена част от дейността си на територията на държавата членка, в която е установен (изпращащата държава).  








Реализираният от работодателя оборот на територията на изпращащата държава спрямо общия реализиран оборот за предходните 12 месеца.








Липсата на реализиран от работодателя оборот на територията на изпращащата държава членка изключва обичайно извършване на съществена част от  дейността му на нейна територия.


При индивидуално разглеждане на критерия оборот, реализиран от работодателя на територията на изпращащата държава в размер на 25% от общо реализирания за предходните 12 месеца, е достатъчен индикатор. 





Икономическа дейност на работодателя, осъществявана на територията на изпращащата държава 





Съответствието между икономическата дейност на работодателя, осъществявана на територията на изпращащата и приемащата държава не е задължително условие, за да се приложи чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004. Самата разпоредба не предвижда допълнително налагане и съблюдаване на подобно изискване. Въпреки това наличието на такова несъответствие би могло да се разглежда като индикатор, който предполага извършването на задълбочена проверка за изпълнението на условията, при които изпратените наети лица могат да останат подчинени на законодателство на изпращащата държава (България).








Период, през който е извършвана дейност от предприятието на територията на изпращащата държава 





Осъществяването на дейност за определен период от време от работодателя на територията на изпращащата държава може да се разглежад като достатъчен показател, че е налице обичайно осъществяване на значителни по обхват дейности.


Предвид обстоятелството, че няма предвиден изрично или препоръчително минимален период от време, през които работодателят да е осъществявал обичайно дейността си в България, следва всеки отделен случай да бъде  разглеждан и оценяван, вземайки предвид изпълнението на всички останали критерии в тяхната съвкупност.  








изводи











Критериите, характеризиращи дали дадена дейност се осъществява обичайно на територията на изпращащата държава от определен работодател, не са изчерпателно посочени в Решение №А2 от 12 юни 2009 г.  на Административната комисия. Те следва да се прилагат съобразно характера и естеството на осъществяваната от работодателя дейност, в зависимост от спецификата на всеки конкретен случай.


Критериите за определяне на дейност като обичайно осъществявана, се разглеждат за период преди изпращането на заетото лице в друга държава членка и следва да се запазят през целия период на командироването.











 


 





II. СПЕЦИАЛНИ правила (задължителни УСЛОВИЯ)








ОБЩА ХАРАКТЕРИСТИКА





II.2. ПРЯКА ВРЪЗКА

















КРИТЕРИИ





II.3. ПРЯКА ВРЪЗКА














Запазване на правоотношението между командированото заето лице и изпращащия работодател





Запазване на правоотношението между командированото заето лице и изпращащия работодател е важен критерии, чието изпълнение е задължително. Прекратяването на правоотношението води до прекратяване на пряката връзка.    





 





Определяне от изпращащия работодател на естеството на работа, която следва да бъде осъществена от командированото лице 





Изпращащият работодател следва да запази ръководните си функции по отношение определяне естеството и общия характер на работата, която изпратеното лице трябва да изпълни.    


Не е задължително да  бъдат определени в детайли вида на работата и начина за реализирането й. Необходимо е да бъде определен най-общо крайният продукт/резултат, който следва да бъде реализиран и/или основната услуга, която ще бъде предоставена.








Трудовото възнаграждение на изпратеното заето лице е за сметка на изпращащия работодател, независимо от кого е извършено фактическото му изплащане.








Запазване на ръководни функции от страна на изпращащия работодател по отношение на:


-отстраняване или освобождаване от работа на изпратеното заето лице;


- разрешаване на отпуски на изпратеното заето лице и др.











Като важни и неразделни елементи от правоотношението между лицето и изпращащия работодател, разглежданите критерии са от съществено значение за установяване наличието и поддържането на пряка връзка. 





изводи











Критериите за наличието и поддържането на пряка връзка се разглеждат и анализират в тяхната съвкупност. В зависимост от спецификата на всеки конкретен случай, допълнително могат да се приложат и други критерии. 








 


 





Критериите за наличието и поддържането на пряка връзка се разглеждат и анализират в зависимост от спецификата на всеки конкретен случай. Това важи с още по-голяма сила при изпращане на лица, които са в специфични правоотношения с изпращащото предприятие, например управителите на търговски дружества, лицата на изборни длъжности и др.    


 








 


 





Изпълнението на критериите за наличието и поддържането на пряка връзка следва да се запази за целия период на изпращането.








 


 





II. СПЕЦИАЛНИ правила (задължителни УСЛОВИЯ)








ПРЕДВИДЕНО ВРЕМЕТРАЕНЕ





II.4. СРОК

















II. Особени правила (задължителни УСЛОВИЯ)








II.5. ЗАМЕСТВАНЕ

















ПРИМЕР





ИЗПЪЛНЕНИЕ НА задължителниТЕ УСЛОВИЯ








Българско дружество ”Х” АД е регистрирано от 01.12.2015 г. със седалище и адрес на управление в гр. София. 


Дружеството извършва дейност, както на територията на България, така и на територията на Германия, като администрацията на предприятието се намира на територията на България. 


От регистрацията на ”Х” АД дружеството е изпълнило над 30 проекта, от които 20 на брой - на територията България. Наетите лица, които полагат труда си за дружеството, са 105, от които 94 са заети в основната дейност на предприятието, а 11 са административен персонал. 


Броят на лицата, наети в основната дейност на дружеството, които полагат труда си на територията на България, е 60, а тези които полагат труда си на територията на Германия е 34. Договорите с всички работници са сключени по Кодекса на труда. 


През месец април 2018 г. българското дружество сключва нов договор за изграждане на съоръжение в Германия. Срокът, определен в договора, е 18 месеца. Броят на лицата, наети от ”Х” АД, които е необходимо да се изпратят в Германия, за изпълнение на договорената услуга, е 70 работници, за които дружеството подава искания за издаване на удостоверения А1 на основание чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004. 


За предходните 12 месеца (преди подаване на исканията), реализираният от ”Х” АД оборот на територията на България е 27% спрямо общия реализиран от дружеството оборот и броят на изпълнените договори с клиенти на територията на България е 60% от общо изпълнените договори. 


Заетите лица са изпратени, за да извършат определена работа от името и за сметка на работодателя им, а не са предоставени на разположение на предприятието в Германия.  


За периода на изпращането ”Х” АД ще изплаща за своя сметка трудовото възнаграждение на работниците и ще запази ръководните функции при определяне на общия характер на извършаваната от тях работа, както и по отношение на отстраняването или освобождаването им от работа, разрешаване на отпуски и др. 


При подаване на исканията работодателят декларира, че лицата не са изпратени за да заместят други командировани лица, чиито срок на командироване е изтекъл.





 





 





Продължение…….. 





При тази фактическа обстановка се приема, че са изпълнени условията за издаване на исканите от „Х” АД удостоверения за определяне на приложимото законодателство А1 на основание чл. 12(1) от Регламент (ЕО) №883/2004., поради следното:





 I. Налице е обичайно осъществяване на дейност на територията на България


1. Седалището и администрацията на ”Х” АД се намира на територията на България;


2. Броят на лицата преди сключването на новия договор за услуга, които са полагали труда си на територията на България, надвиша броя на лицата, които са полагали труда си за ”Х” АД на територията на друга държава членка;


3.  Трудовите договори с лицата, които ще бъдат изпратени на територията на Германия са сключени по Кодекса на труда;


4. ”Х” АД осъществява дейност в България преди изпращането на лицата в Германия, като значителна част от договорите с контрагенти са изпълнени на територията на България.





Въпреки че за изпълнение на конкретната услуга по договора работодателят изпраща по-голяма част от персонала на територията на Германия (70 работници), след анализ на всички критерии в тяхната съвкупност се приема, че ”Х” АД извършва обичайно значителна част от дейността си на територията на България.





II. Поддържане на пряка връзка с работниците през периода, за който са изпратени


1. ”Х” АД ще изплаща за своя сметка трудовото възнаграждение на изпратените наети лица за периода на изпращането  им;


2. ”Х” АД запазва ръководни функции при определяне на общия характер на работата, извършавана от наетите лица, изпратени на територията на Германия;


3. ”Х” АД запазва ръководни функции по отношение на отстраняването или освобождаването от работа и разрешаване на отпуски на изпратените наети лица за периода на командироването им;


4. Резултата, който получава приемащото предприятие, е определена извършена работа от ”Х” АД, а не предоставен персонал.





Предвид изпълнението на горепосочените критерии и при запазване на трудовите правоотношения между ”Х” АД и изпратените лица за целия период на командироването, се приема, че ще се поддържа пряката връзка.  








Продължение……..





III. Предвидено времетраене на работата


Първоначално предвиденото времетраене на работата, за която са изпратени лицата на територията на Германия не превишава 24 месеца.





IV. Заместване


Лицата не са изпратени на територията на Германия, за да извършат работата на работници, чийто срок на командироване е изтекъл.





V. Командированите лица са били подчинени на българското законодателство преди изпращането им в Германия. 








� Забележка: По отношение на приложимото законодателство за лице, което не полага труд (безработно лице), следва да се има предвид решение на Съда по дело C-451/17, съгласно което за лицето следва да се счита като приложимо законодателството на държавата членка по обичайно пребиваване и в случаите, когато не е изпълнило задължението си за подаване на декларация и внасяне на задължителните здравноосигурителни вноски.
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